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1. Introduction : lieux et contextes de missions 
Jôai s®journ® au B®nin du 10 novembre au 22 d®cembre 2019, soit une dur®e de 6 semaines. 

Initialement, je devais réaliser ma mission complète en développement économique au village 

de Wedji (Zè). Cependant, à mon arrivée, Leonel môa informée que suite aux inondations dans 

le village, il ne serait pas possible de maintenir la mission, en tout cas dans un premier temps.  

Par ailleurs, étant donné que le complexe scolaire « Les Saints-Anges » de Sékou manquait 

dôun professeur de fran­ais, il môa demand® de prendre en charge le remplacement.  

Mon séjour a donc été rythmé essentiellement par deux missions : 

- Une mission éducation du 14 novembre au 4 décembre, ainsi que les vendredis 13 et 20 

décembre, tous les jours de 8h à 11h,  

- La mission de développement économique durant les 10 jours restants (1 x 2 jours et 2 

x 4 jours). 

Carte dôidentit® du bénévole 

Nom Prénom Florence Bauwens 

Âge  24 ans 

Formation Double diplôme gestion-droit ¨ lôUniversit® de Li¯ge 

Contact florence.bauwens@hotmail.com 

  

2. Mission éducation au complexe scolaire « Les Saints-Anges » de 

Sékou 
Pendant les quatre premi¯res semaines de mission, jôai dispens® des cours de fran­ais tous les 

matins de 8h à 11h aux 11 élèves de 6ème du collège (niveau 1ère secondaire pour les Belges). 

Nô®tant pas professeur de fran­ais de formation, jôai pu compter sur le soutien du directeur 

Monsieur Alexandre Zannou afin de môaider ¨ mettre en place le programme des le­ons. 

Comme support de cours, jôai utilis® les livres que jôavais apport®s (450 dictées, Lire plaisir, 
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dictionnaire, Bescherelle é) ainsi que les documents fournis par le directeur. Les livres 

apportés sont à disposition des prochains bénévoles chez Leonel.  

  

Le complexe scolaire "Les Saints-Anges" de Sékou 

 

Les élèves de 6ème et Alexandre Zannou le directeur 

Jôai r®alis® les activit®s1 suivantes avec les élèves :  

- Dictées (± 3x/semaine) 

- Grammaire et conjugaison :  

o Les modes, les temps et la valeur des temps (c'est-à-dire quand utiliser quel 

temps) 

o Les temps simples de lôindicatif 

o La phrase et sa structure (groupe sujet ï verbe ï compléments) 

o Révision des accords des noms et des adjectifs 

o Les classes de mots 

- Lecture et écriture : 

o Le texte narratif : théorie et exercice 

o La lettre familière 

o Apprendre à utiliser le dictionnaire  

o Correction des épreuves écrites de novembre et décembre (1er et 2ème devoirs du 

trimestre) 

 
1 Pour plus de détails sur les exercices réalisés, voir la feuille annexe laissée dans le carnet des bénévoles chez 
Leonel.  
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- Activité au potager : lecture dôun texte relatif au potager, puis visite du potager et du 

labo de Leonel avec les élèves. Les élèves avaient préparé des questions à poser à 

Leonel. 

 

Il est important de noter que le niveau de français des élèves est très disparate : certains ont un 

niveau très faible et éprouvent des difficultés au niveau des sons et de la syllabation (Séraphine 

et Camille par exemple), tandis que dôautres excellent et ont par cons®quent tendance ¨ 

sôennuyer en cours (Paul et Abdoulaye). Cette situation nôest pas facile et je me sentais parfois 

un peu d®munie pour la g®rer, dôautant plus que je nôai pas ®t® form®e pour donner cours. Jôai 

donc essay® de faire de mon mieux et pris lôinitiative, avec lôaccord du directeur, de donner 

trois cours de soutien dôune heure (deux avec Séraphine et Camille afin de travailler les sons et 

la syllabation ; une avec toute la classe pour préparer les épreuves). Afin de pallier aux 

difficult®s quôavait la plupart des ®l¯ves de lire un long texte continu, jôai souvent eu recours ¨ 

des schémas et des tableaux pour résumer la matière et les aider à la retenir.  

  

Exemples de tableau et schéma réalisés en cours 

Mission complémentaire : quand le temps le permettait (à la fin de la saison pluvieuse, nous 

nô®tions pas ¨ lôabri de quelques orages), les après-midis de 16h à 18h30, jôallais travailler au 

potager (arracher les mauvaises herbes, arroser les plantations, planter quelques graines). Dans 

le cas contraire, soit je restais à la maison, soit jôaidais Leonel au labo (production de jus 

dôananas) même si ça ne faisait pas partie de ma mission.  
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Le potager et le labo  

3. Mission de développement économique au village de Wedji (Zè) 
Lôobjectif de la mission ®tait dôanalyser le fonctionnement, ou plut¹t ce qui lôemp°chait, du 

moulin à farine de maïs. En effet, il y a quelques années, Leonel a fait don dôun moulin ¨ farine 

au groupement des femmes du village afin de les aider à confectionner de la farine de maïs, 

base de leur alimentation. Apr¯s plusieurs ann®es dôinactivit®, Leonel môa demand® dôintervenir 

en tant « quôenvoy®e sp®ciale » afin de comprendre la source du problème lié au non-

fonctionnement du moulin et dôy apporter des solutions. Jôai par cons®quent proc®d® en trois 

étapes que je vais décrire ci-dessous.  

Remarque : au village, jô®tais h®berg®e chez Aline, une villageoise jeune et dynamique, et 

surtout très accueillante et attentionnée, merci à elle et à sa fille Armelle pour leur hospitalité. 

3.1. [ŀ ǇƘŀǎŜ ŘΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ 
Dans un premier temps, jôai pass® deux jours au village afin dôavoir une vision panoramique 

de son fonctionnement et dôidentifier les personnes ressources que jôallais pouvoir rencontre la 

semaine suivante (2ème phase). Durant cette phase dôobservation, jôai appris quôil existait un 

groupement de femmes reprenant 51 femmes du village (toutes les femmes du village nôen font 

pas partie). Ce groupement se réunit tous les lundis à 14h afin de faire une tontine, c'est-à-dire 

un système qui permet aux femmes de cotiser une certaine somme chaque semaine et ensuite 

dôemprunter ¨ un taux dôint®r°t plus avantageux que les banques2. Cette tontine est gérée par 

un bureau compos® dôune Pr®sidente, Ablawa, dôune Tr®sori¯re, Antoinette, et dôune Secr®taire, 

Rogatienne. Jôai jug® pertinent de rencontrer ces trois personnes lors de la seconde ®tape.  

Concernant le fonctionnement du moulin, celui-ci fonctionne au gasoil et requiert lôintervention 

dôun meunier pour le faire fonctionner. Les femmes payent donc une somme qui dépend de la 

quantit® de maµs ¨ moudre, somme qui permet de payer les prestations du meunier et lôentretien 

du moulin.  

 

 
2 /ƘŀǉǳŜ ŦŜƳƳŜ ŀǇǇƻǊǘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǎŜƳŀƛƴŜǎ ƭŀ ƳşƳŜ ǎƻƳƳŜ ǉǳƛ ŀ ŞǘŞ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ Ł ƭΩŀǾŀƴŎŜ Ŝƴ ŘŞōǳǘ ŘŜ ŎȅŎƭŜ 
en fonction de leur capacité. Si chaque femme participe comme prévu, la tontine atteint 67.000 FCFA chaque 
ǎŜƳŀƛƴŜΦ [ƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ŦŜƳƳŜ ƴŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜ Ǉŀǎ Ł ƭŀ ǘƻƴǘƛƴŜΣ ŜƭƭŜ Řƻƛǘ ǇŀȅŜǊ ǳƴŜ ǇŞƴŀƭƛǘŞ ŘŜ млл C/C!Φ  tƻǳǊ рлл 
ŦǊŀƴŎǎ ŘŞǇƻǎŞǎΣ ǳƴŜ ŦŜƳƳŜ ǇŜǳǘ ŜƳǇǊǳƴǘŜǊ нлΦллл C/C!Σ Ł ǳƴ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƳŜƴǎǳŜƭ ǎΩŞƭŜǾŀƴǘ Ł рл C/C! Ǉƻǳr 
1000 FCFA empruntés. 
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Le carnet de suivi de la tontine et les femmes lors de la réunion du lundi 

3.2. [ŀ ǇƘŀǎŜ ŘΩƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴ 
Dans un second temps, jôai pass® quatre jours au village afin de rencontrer les personnes-clés 

et dôidentifier la probl®matique li®e au moulin. Côest la phase dôinteraction. Jôai donc 

rencontré les personnes suivantes :  

- Le chef du village, Ambroise (le « CV ») ; 

- Le grand frère du CV, Cyprien, qui a été impliqué dans le processus de donation en tant 

quôinterm®diaire entre le groupement des femmes et Leonel ; 

- Un des cinq conseillers du village3 ; 

- Le bureau du groupement des femmes, c'est-à-dire la Présidente, la Trésorière et la 

Secrétaire, mais de façon individuelle ; 

- Anastasie, lôancienne secr®taire qui a quitt® le groupement ¨ la suite dôun conflit. Côest 

aussi la femme du grand frère.  

Jôai pos® ¨ chacune de ces personnes les m°mes questions que jôavais pr®par®es et qui 

concernaient les points suivants :  

- La raison de la non-utilisation du moulin 

- Les points positifs de lôinstallation dôun moulin dans le village 

- Lôemplacement du moulin 

- La gestion du moulin 

- Les difficultés rencontrées 

Pour ces ®changes, jôai ®t® aid®e par Mathias, le fils de la Pr®sidente, qui môa assist® dans les 

entretiens afin de traduire le fon et le français étant donné que la plupart des villageois ne parlent 

pas le français. Ceci constituait une des principales difficultés de ma mission.  

De ces diff®rents entretiens, jôai compris que le moulin repr®sentait un atout important pour les 

femmes :  

- Il leur permet de ne pas parcourir des kilomètres ¨ pied jusquôaux moulins des villages 

voisins ; 

- Elles payent moins cher lôutilisation du moulin ; 

 
3 Le conseil du village est composé de cinq conseillers, trois hommes (dont le CV et Cyprien) et deux femmes. Il 
permet de discuter des projets mis en place et des difficultés rencontrées par le village.  
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- Le moulin pourrait permettre aux femmes de retirer un bénéfice et par conséquent 

dôinvestir dans diff®rents projets.  

Les interviews ont également permis de soulever trois problématiques liées au moulin :  

- Lôabsence de meunier n®cessaire au bon fonctionnement du moulin. Ce dernier est en 

effet en incapacité suite à un accident de la route.  

- Problème relationnel entre le meunier et les femmes du groupement. Des tensions ont 

®t® identifi®es au niveau de lôorganisation du moulin. 

- Problème de propriété. Certaines femmes môont fait part de leur m®contentement vis-à-

vis de la manière dont leur a été attribué le moulin. Ce dernier aurait été donné par 

lôinterm®diaire du grand fr¯re et non du CV, ce qui leur donne lôimpression de ne pas 

en être propriétaires.  

 

Avec une petite partie du groupement des femmes 

3.3. La phase de synthèse 
Dans un troisième temps, lors de la phase de synthèse, jôai pr®sent® au groupement des 

femmes mes conclusions et recommandations concernant la gestion et lôorganisation du moulin. 

Je lôai fait lors de leur r®union hebdomadaire de la tontine. Je peux r®sumer le tout ¨ lôaide des 

questions suivantes : Quoi, Qui, Comment, Quand et Où. 

Quoi ? Répondre aux problèmes identifiés quant à la gestion du moulin : 

- Les villages de lôarrondissement de Dodji-Bata se sont engagés à aider le village de 

Wedji ¨ trouver un meunier dôici janvier 2020.  

- Concernant les relations entre les femmes du groupement et le meunier, je leur conseille 

de d®finir ¨ lôavance le r¹le de chacun dans la gestion du moulin. Par exemple, d®cider 

qui achète le gasoil et estimer la quantité nécessaire par semaine afin de faire des 

provisions pour chaque semaine.  

- Au niveau de la propriété, je pense que ces problèmes peuvent être réglés via les 

questions qui et où abordées ci-dessous.  

Qui ? Le moulin a été donné au profit des femmes du groupement qui ont exprimé le souhait 

de le gérer seules, avec la possibilité de désigner une personne externe au groupement en cas 

de problèmes de fonctionnement du moulin (relationnels, techniques ou autres). Je recommande 

par conséquent :  
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- Mettre à la tête du moulin le même bureau que la tontine, pour des raisons de facilités, 

mais aussi pour ®viter un ®ventuel conflit li® ¨ lô®lection dôun nouveau bureau. 

- Désigner le CV comme référent externe en cas de souci dans la gestion du moulin, car 

cela fait partie de son rôle de CV et que les femmes souhaitent que ce soit lui.  

- Laisser le grand frère en dehors de la gestion du moulin afin de résoudre le problème de 

propriété. Après discussion avec lui, il a accepté cette solution.  

Comment ? Je suggère les solutions suivantes : 

- Gérer les comptes du moulin de façon similaire à la tontine en utilisant des symboles et 

des montants. 

- R®partir les sommes per­ues pour lôutilisation du moulin en trois branches : 

o Le salaire du meunier 

o Lôentretien du moulin et le gasoil 

o Les bénéfices (sommes restantes) pour investir dans de nouveaux projets pour 

le village (par exemple, un moulin ¨ manioc, une machine pour lôhuile rouge 

é).  

Quand ? Je suggère, après discussion avec les femmes, une gestion du moulin répartie sur trois 

périodes :  

- Gestion quotidienne : reporter les recettes du jour dans un carnet ; 

- Gestion hebdomadaire : chaque semaine, faire un bilan du total des recettes récoltées ; 

- Gestion mensuelle : chaque mois, faire un bilan des sommes vers®es pour lôutilisation 

du moulin et les répartir entre les trois branches mentionnées ci-dessus.  

Pour plus de facilité, je propose que les femmes discutent de la gestion du moulin en même 

temps que la tontine.  

Jôai ®galement imagin® des tableaux de gestion que jôai fournis au CV :  

 

Date Montant récolté

Gestion quotidienne

1er janvier

Χ

31 janvier 

Sous-total fin de mois

Janvier

1er février

Χ

28/29 février

Sous-total fin de mois

Février 

Χ

Total fin de cycle 
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Il faut toutefois °tre attentif quôun cycle dure un an et que pour la tontine il coure du 1er août au 

31 juillet. Le cycle du moulin suivra donc sûrement le même rythme.  

Où ? La question de lôemplacement du moulin sôest av®r®e °tre controvers®e et fortement li®e 

au sentiment de propriété du moulin. Lors des interviews, trois possibilités sont ressorties : 

- Lôemplacement actuel, c'est-à-dire au centre du village ; 

- Devant chez le grand frère ; 

- Sur la place publique ¨ lôentr®e du village.  

- Je recommande de laisser le moulin ¨ lôemplacement actuel, quitte ¨ le r®nover. Jôexclus 

donc lôemplacement : 

- Devant chez le grand frère pour éviter et résoudre le problème de propriété,  

- La place publique pour des raisons de sécurité (le vol serait plus probable).  

3.4. Les productions du village  
- La derni¯re semaine, jôai ®galement suivi plusieurs femmes du village afin dôexercer 

leur quotidien avec elles. Jôai donc  

- Fait du fromage de soja avec Anastasie, ainsi que de la bouillie et les gâteaux (beignets) 

du matin,  

- Particip® ¨ la production de lôhuile rouge,  

- Récolté le manioc et participé à la production de farine.  

Ces exp®riences ont ®t® enrichissantes, je conseille dôailleurs aux prochains b®n®voles 

dô®galement participer et observer le travail des femmes afin de comprendre au mieux les 

réalités du terrain. Cela leur permettra de mieux envisager les pistes de développement 

économique du village pour le futur.  

Meunier Entretien Gasoil Projets

Janvier

Février

Mars

Avril

Mai

Juin

Juillet

Août

Septembre

Octobre

Novembre

Décembre

Total fin de 

cycle

Allocation des revenus
Mois

Sous-total 

mensuel

Gestion mensuelle 
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Production du fromage de soja avec Anastasie 

   

Production de l'huile rouge à base de noix de palme avec Antoinette 

   

Production de farine de manioc avec Ablawa 

  


